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VOZ DI ARUBA 
30 JAREN IN 
DE LUCHT 

ORANJESTAD - Op dinsdag 9 
oktober 1984 is het dertig jaren 
geleden dat in de Watapana-Club 
„Prio Arends gebouw in de 
W __Iminastraat te Oranjestad -- 
Gezaghebber Mr. L.C. Kwartsz 
het Radio Station “Voz di Aru- 
ba” officieel in gebruik stelde. 
Dit geschiedde in tegenwoordig- 
heid van vele genodigden waar- 
onder de ministers en dokter Co- 
co Arends, Jan Pauw en Fedy 
Eman. Het Radio Station was 
reeds eerder onofficieel in de 
lucht gegaan in verband met de 
dreiging van orkaan “Hazel”, 
Van het begin af aan heeft 

“Voz di Aruba”, als stem van 
Aruba ten dienste van de Aru- 
baanse gemeenschap gestaan. In 
de loop van deze dertig jaren ver- 

zorgde “Voz di Aruba” ruim 
vijftig duizend. nieuws-uitzendin- 
gen in verschillende talen. On- 
dermeer werd tot aan zijn dood 
toen hij in een sportvliegtuig ter 
reportatie voor “Voz di Aruba” 
verongelukte door Clem Celai- 
re de Engelse nieuws-uitzending 
verzorgd. De heer Jos van der 
Schoot, die tezamen met ‘Voz 
di Aruba”, dertig jaren jubileum 
viert, verzorgde in die dertig ja- 
ren ruim negen duizend nieuws- 
uitzendingen in de Nederlandse 
taal. Nu worden dagelijks vele 
Papiamentse nieuws en sport* 
uitzendingen verzorgd. In de 
loon «er jaren nam “Voz di 
sruba” als eerste een moùile 
zender wagen in gebruik. 
‘Naast het echtpaar Albertico 

KABELKRANT A ED 

en Irena Arends, die vanaf het 
begin het Radio Station leidde 
is ook mevrouw Frieda Chirino 
26 jaar belast met de adminis- 
tratie, 

In de loop der jaren heeft 
“Voz di Aruba’ vele malen de 
erkenning gewonnen als het 
meest beluisterde Radio Station 
van Aruba. Het Nederlands 
nieuwsbulletin werd tijdens een 
NOS onderzoek tot het meest 
beluisterde programma van Aru- 
ba erkend. : 
Op bescheiden wijze zal “Voz 

di Aruba” haar dertig jaren gaan 
vieren. De viering wordt zondag 
7 oktober des morgens tien uur 
ingezet met de uitzending van 
een Mis uit de Sint Franciscus- 
kerk te Oranjestad. De Mis 
wordt opgedragen speciaal voor 
alle zieken en bejaarden op Aru- 
ba, De parochie viert op die dag 
ook het Parochie-feest van Sint 
Franciscus. De Mis wordt gezon- 
gen door het Kerkkoor onder 
leiding van mevrouw Andrea 
Tchong, met enige zang door 

Mylene Arends, De daarop vol- 

gende dagen zal het zesde lus- 
trum van “Vox di Aruba” her- 

dacht worden met verschillende 

extra uitzendingen uit het verle- 

den en het heden, 

NE 
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WILLEMSTAD — Met een 
“open house” in de nieuwe 
markt is zondagmiddag het, 
feest afgesloten van de hon- 
derdjarige Kamer van Koop- 
handel en Nijverheid van 
Curacao. 8 

Van de zijde van het pu- 
bliek bestond er enorm veel 
belangstelling. 

De voorzitter van de Feest- 

kommissie van de Kamer van 
Koophandel, Ch. Gomes Cas- 
seres, en Kamer- voorzitter 
Jonkhout hielden redevoerin- 

gen. Aan de Stichting "Bir- 
gin de Rosario" en Stichting 
Jeugdzorg werden door de 
jubilerende organisatie dona- 
ties verstrekt. Er was muziek, 
verder: folkloristische shows 
en tentoonstelling. van 

werkstukken van oude be- 
roepen.: be 6 
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PHILIPSBURG - Twee pia- 
nisten op één foto vereeu- 

Concert Martina-Moller se 

__ MUZIKALE. TRAK TA TIE 
veendam 

. 
Die. 

=PHLIPSBURG … De St. Maarten 
- Council on the Arts’ organiseer- 
‘de voor dinsdag 18 september 

z (van ope fjregondene… 
: 4 ank tr an AN 

‚Dit Balten. (van Marti. 
na het derde) kwam als-een 
ware traktatie voor het klas- 

"j 
“Hun interesse en enthousias-. 

me: in gesprekken” met; ‚hen on- 
“dervonden, noemt Martha: hart: 

sieke muziek minnende publiek <wigd. _ Links _ muzieklelu- een concert in het Cultureel op deze eila 
ves/pianistefzangeres _Anas- “Centrum waarin pianist Harold P Tease koets in het ‘1deia Larmonie, die pianist Martina en zanger Nick Moller klassieke hie zeer spaarzaam pianosolo's en Harold _Martina/rechts als liederen : 
haar gast in de muziekles van, 

de Sundialschool had. 

van dens dit ae de De 
genheid eén ‘door Anastacia, 
Larmonie! gedaan verzoek . ie 
te willigen. : \ 

op de 3 S-éilanden ten gehore 
ebracht. „Worden. Om: een voor- 

beeld te nioëmen: „vogr Saba x was 
Martina’ s ‘slo # 0 treden het eer- 
ste, op. dat eiland ooit aan- R See 
schouwende recital. B Tot: groot egen 

st É B Sundialschool - leerlingen; die, 
; door zijn aanwezigheid. wel. een: 

zeer bijzondere. muzen, kre. 

Duitse componisten ten ehore, 
brachten. …: i £ 

… ijdens eén ‘gesprek amet dass 
welbekende in Colombia wo- 

“ nende en werkende Antilliaan. ” 
se pianist deelde deze mede een 

î toenemendé’”' positieve ' belang- 
stelling voor ‘de klassieke muziek 
op de eilanden te hebben waar- 

genomen Vooral het aantal 
«jeugdigen ‘onder. het publiek is- SE die 
À en 8 te verzorgen, „ 

„De pianist it bast bij zijn be-* 
zoek aan de Bovénwinden” ) 
1985 wat meer tijd BEE 

Waard 24 spider 1984 

Het Antilliaanse Bijbel Ge- 
nootschap kan momenteel re- 
kenen op een behoorlijk aantal 
vertalers, lezers en personen die 
de taak hebben kontrole uit te 
oefenen op het vertaâlwerk, ten- 
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Overheid helpt 
drama festival 
ORANJESTAD - Van 8 tot en 
met 14 october aanstaande 
wordt op Aruba door het CCA 
het vlerde internationale drama 
festival georganiseerd, waaraan 
deelgenomen wordt door tien 
landen en 150 deelnemers. Ge- 
zien het belang van dit festival, 
zowel cultureel als toeristisch, 
voor het Biland, heeft het Bes- 
tuurscollege besloten de orga 
nisatoren de helpende hand te 
bieden. Het sporthotel van het 
Idefre werd ter beschikking van 
de deelnemers gesteld, hetgeen 
voor de organisatoren een aan- 
zienlijke besparing betekent. 
Het- Bestuurscollege: hoopt dat 
de bevolking in groten getale 

„het festival zal bijwonen. 

Vertaling 
van bijbel 

WILLEMSTAD - In het Catechi- 
satie Centrum op Pietermaai 
hebben leden en medewerkers 
van het Antilliaanse Bijbel Ge- 

einde te voorkomen dat de ver- 
talingen niet overeenkomen met 
de originele bijbelteksten gezien 
vanuit historisch oogpunt. Deze 

“ personen - exegeten- zijn alle 

kerkelijke funktionarissen, zowel 
van de Katholieke als van de Pro- 
testantse Kerk, Ondanks dat er 
vele medewerkers zijn, heeft het 
Bijbel Genootschap nog meer 
personen nodig voor dit belang- nootschap gisteren een bijeen- 

komst gehad teneinde te be- 
raadslagen over de mogelijk- 
heden voor de vertaling van de 
Bijbel. Vandaag vindt de twee- 
de en laatste bijeenkomst van 
september plaats. Het ligt he- 
lemaal in de bedoeling van de 
organisatoren van deze bijeen- 
komsten om extra aandacht te 

van 

rijke werk. Men heeft vooral be- 
hoefte aan ‘lezers’ teneinde mee 
te te helpen aan de ‘zuivering’ 

reeds vertaalde stukken, 
Belangstellenden voor dit soort 

werk kunnen voor verdere inlich- 
tingen de heer Robert Scholma 
opbellen via nummer 671623 in 
de middaguren. De ‘workshop’ 

het boek “Ruth”, 
besteden aan de vertaling van van september begon gisteren 

om 20:00 uur en duurt tot 17: 
00 uur vandaag. Het ligt in de 
bedoeling om regelmatig zulke 
bijeenkomsten te organiseren 
waar andere belangstellenden 
aan mee kunnen doen. 

“aanstaande ‘beginnen met cur- 
»sussen in folkloristische dansen, 
„welke drie maanden zullen du: 

ren, Er zijn vier verschillende 
cursussen. Eén voor personen, 
van 6 jaar tot volwassenen, die 
niet kunnen“ dansen. Eén-voor 
personen, ‘die: zich verder wil- 
len specialiseren, daarbij met 
choreografie en theoretische les- 
sen aangevuld. Een derde cursus 
is voor kinderen en: volwassenen, 
die van een folkloristische groep 
deel. willen gean’'uitmaken. In 
deze ‘worden ook'lesten gegeven 
aan « bestaánde- folkloristische’ 
groepen. Tenslotte is er een vier- 
de cursus, uitsluitend- voor per 
sonen boyen: de 18 jaar, die be- 
langstelling , hebben „, om 
teider * Van eenì “dänsgröep te 
worden. De Jaatste dag om zich, 
in te. schrijven sid, 12:october bij: 
de Sectie -Cùîtfutrz-bij: de- heer 
Pieternella tussen 5 en 7 uur ’s 
avonds. Voor, nadere inlichtin- 
gen kan men nr};6 12878 bellen. 
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Literair programma Radio Caribe 

Echa Palabra: na dertien 

jaar nog steeds klasse 

WILLEMSTAD - Als aan- 
staande zondag de herkennings- 
melodie (Polka Militar van 
Gerrie Palm en gespeeld door 
Edgar Palm) over Radio Caribe 
klinkt ter afsluiting van het 
ptogramma Echa Palabra, be- 
tekent dat de volmaking van 13 
jaar van dit literair-kultureel 4 
wekelijks programma. 

Ter gelegenheid van dat heug- 
lijk feit, duurt het programma 
wat langer, nl. vijf kwartier. De 
aanvang is in verband met 
de algehele programmering ook 

{ wat later en“ wel om kwart voor 
elf in plaats van half elf. 

Inhoud 

Ondanks de aanduiding lite- 
rair-kultureel lijkt het nuttig 
toch wel iets te zeggen over de 
inhoud van het programma. 

Die is dan ook dusdanig 
ingedeeld, dat iedereen aan 
zijn trekken komt, Een gedeelte 
wordt besteed aan hetgeen onze 
schrijvers hebben _ voortge- 
bracht, dus zowel proza als poe- 
zie =—belletrie-- alsook stu- 
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— CONDERWIJSEN 
CULTUUR" VIA 

TELE-ARUBA 
ORANJESTAD -Morgenavond 
half acht vertoont het Instituut 
voor Cultuur een speciaal pro- 
gramma via Tele-Aruba getiteld 
‘Onderwijs en Cultuur’. In het 
kort zal ondermeer behandeld 
worden de geschiedenis van het 
onderwijs op Aruba. Vraagge- 
sprekken werden gehouden met 
drie on lerwijzeressen,. die alle 
veertig jaar in het onderwijs 
werkzaam zijn. Zij zijn Digna 
Laclé-Herrera van de Huishoud- 

school Mater Dei, Johanita Ma- 
duro van het Theresiacollege in 
San Nicolas. en Johana Trimon 

„van het Colegio Oro Ubao te 
Tanki Leendert. Het programma 
bevat ook verschillende muzi- 
kale onderbrekingen met onder- 
meer zang van Sharon Rose. 

dies indien die betrekking 
hebben op de taal papiamentu. 
Echa Palabra heeft zich name 
lijk ten doel gesteld de eigen 
taal te bevorderen. 

Maar ook de passieve be- 
oefenaren van de taal komen aan 
hun trekken. Geregeld worden 
wedstrijden georganiseerd voor 
de luisteraars, waarbij zij kun- 
nen blijk geven van hun kennis 
van schrijvers en hun werken. 

‚ Hun kuliureel gedeelte wordt 
gevuld met o.a. geschiedenis en 

WILLEMSTAD — Het via 
Radio Caribe uitgezonden 
programma “Echa Palabra”’ 

heeft in de loop der achter- 

‘bliggende, dertien jaar veel 
hoogtepunten gekend. 

Bijvoorbeeld in 1977, toen 
een korte-verhalen-wedstrijd 

werd uitgeschreven. Bijgaande 

opname dateert uit die tijd. 

f Op de foto: prijswinnaars, 

‘| voordragers en juryleden. 

Van links naar rechts: Digna 

Laclé-Herrera, Sonia Bernabe- 
la, Edgar de Camps, Rina 

Penso, Bèti Doran, Enrique: 

| Muller en Gati Martina. Op 
N de voorgrond: Eddie Pieters 

‘Heyliger, producer „ 

“Echa Palabra.” & 

wetenswaardigheden omtrent 
oude gebruiken. 

Een. scherpe scheidingslijn is 
moeilijk te trekken. Waaron- 
der is b.v. de kennis van spreek- 
woorden te brengen? 

Daarnaast worden bovendien 
ook de andere kulturele uitin- : 
gen. zoals toneel en dans, als- 
mede de traditionele muziek 
voor het voetlicht middels inter- 
views en uitvoeringen gebracht. 

Luisteraars 

Het programma telt ver- 
scheidene trouwe luisteraars, die 
elke week weer ‘afstemmen op 
Radio Caribe om naar het loka- 
le literair-kultureel gebeuren te 
luisteren. k 

Onder die luisteraars bevin- 
den zich uiteraard ook de schrij- 
vers, dichters en beoefenaren van 
de kultuur. Voor de a.s, viering 
van het dertiende jaar van hun 
programma zijn reeds twee 
schriftelijke felicitaties binnen. 

Er zullen ongetwijfeld meer 
volgen, zeer zeker mondelinge. 
Ook voor schrijvers is het schrij - 
ven van een brief of zelfs brief- 
kaart een heel ‘karwei, hoe 
vreemd het ook moge klinken. 

Dubbel feest 
Een van die- felicitaties is 

afkomstig van Carlos Nicolaas en 
“gaat vergezeld van een gedichten- 
bundel: Chapapoti III. 

Carlos Nicolaas is een gebo- 
ren en getogen Boneriaan en 
woont nog altijd op zijn geboor- : 
te-eiland. Ja, ook op Bonaire 
wordt naar het programma ge- 
luisterd, evenals op Aruba en wel 
voornamelijk op San Nicolaas. 

Maar laten wij even uitleg- 
gen waarom het dubbel feest 
is. Onze taal is namelijk weer 
verrijkt met een poezie bun- 
del en dat betekent feest voor 
Echa Palabra, immers haar doel 

‘js de bevordering van de lite- 
ratuur, 

Gedurende de 13e jaargang 
is het programma twaalf weken 

lang wegens afwezigheid van Ed. 

die Pieters Heyligers, de produ- 
cer van Echa Palabra, door Ray- 
mond Navarro en Ibrahim 
Lucas, twee jongemannen die 
heel aktief zijn op kultureel ge- 
bied, gebracht . Daarbij hebben 
zij de medewerking gehad van 
mej. Eliane Kortijn. i 

Zij zullen dit jaar des te 
‘meer de verjaardag van hun 
programma vieren. Zij hebben 
ondertussen ervaren dat het nog- 
al tijd en moeite kost om elke 
week een goed verzorgd pro- 
gramma te brengen. 

Aan hun toewijding is het te 
danken, dat het jaar is vol- 
gemaakt. Daarbij hebben zij de 
medewerking gekregen van 
Hubert Wanga en ook van ande- 
re schrijvers en kulturele. wer- 
kers. 

zie verder 

Pp 4 



Initiatief 

Echa Palabra is een partiku- 
lier initiatief en is alszodanig af- 
hankelijk van de _ bijdra 
gen van sponsors, die week in, 
week uit, de kosten helpen 
dekken. Twee van die sponsors 
hebben 13 jaar lang het pro- 
gramma gesteund. ì 

Steun is ook ontvangen van 
de eigenaar van het radio-station, 
die een schappelijke zendtijd ver- 
goeding handhaaft. Zonder die 
medewerking zou het niet mo- 
gelijk zijn geweest de dertien jaar 
vol te maken! Dat moet ook 
eens gezegd worden. 

Bijdrage 
Wat is de bijdrage van Echa 

Palabra aan het literaire-kultu- 
rele leven op ons eiland en ook 
op de andere eilanden? 

Een vraag, die niet zo gemak- 
kelijk te beantwoorden is. Er 
zijn echter nog meer vragen, 
waarop niet. zo gauw een 
antwoord kan volgen. Vragen die 
ook Echa Palabra bezig hou- 

‚den. 

Is b.v. de belangstelling van 

de bevolking voor de invoering 
van het papiamentu op school, 
omgekeerd evenredig aan de 
verve van de “‘wetenschap- 
pers’’? Is er ooit een opinie-pei- 
ling gehouden? 

Is de aktleve beoefening van 
het Papiamentu --het schrij 
ven-- in vergelijking met vroe- 
ger intensiever? 

Die vragen en nog andere, 
worden middels kleine opstellen 
in het programma naar voren 

gebracht. Geen wetenschappelijk 
onderzoek, want daartoe is het 
programma niet uitgerust, maar 
dan toch vragen, die een drang 

naar “weten” teweeg brengen. 
De voorgaande probleemstel- 

ling is een aanduiding van het 
peil van Echa Palabra. Litera- 
tuur en kultuur zo populair mo- 
gelijk mogelijk maken maar dan 
op verantwoorde wijze. 

| 

Daarbij wordt soms op tenen 
getrapt en verliest het program- 
ma een vriend, die niet kan be- 
grijpen dat zijn werk niet wordt 
gebracht. Hopelijk dat hij later 
inziet dat de raad om zijn. 
schepping «op peil te brengen, 
hem zelf ten goede komt. 

Bij het afsluiten van het 
jaar worden plannen voor het 
nieuwe gesmeed. Eén van die 
plannen is het wederom uit- 
schrijven van een korte ver- 
halenwedstrijd. 

De vorige vijf wedstrijden 
hebben enkele inmiddels beken- 
de en erkende schrijvers opgele- 
verd. Om de twee meest bekende 
bij naam te noemen: Bèti Doran 
en Digna Laclé Herrera. Het zijn 
wederom niet veel, maar twee 
die er wel mogen wezen. 

OP DIT MOMENT zijn in het 
Curagaosch Museum schilde- 
rijen te bezichtigen van negen 
Venezolaanse kunstenaars. 
De tentoonstelling duurt tot 
14 oktober aanstaande en het 
werk dat geëxposeerd wordt, 
is zeer de moeite waard. Het 
betreft hier een reizende ten- 
toonstelling, georganiseerd 
door het Ministerio de Relaci- 
ones Exteriores, Dirección de 
Relaciones Culturales, ter 
herdenking van de 100ste 
verjaardag van Rómulo Cal- 
legos, Venezolaanse schrijver. 
en in 1948 voor enige tijd pre- 
sident van de Venezolaanse 
republiek. De kunstenaars, 
die voor deze tentoonstelling 
werk geleverd hebben zijn: 
Hugo Baptista, Omar Carre- 
ho, Carlos Hernández Guer- 
ra, Manuel Quintana Castil- 
lo, Mateo Manaure, Marcos 
Miliani, Antonio Moya, Ali- 
rio Oramas en Oswaldo Vi- 
gas. Deze laatste schilder be- 

WILLEMSTAD — Drie van 
“de medewerkers, die met veel 
ijver en toewijding het radio- 

„programmá "Echa Palabra”' 

van Radio Caribe verzorgen. 

Van links naar rechts: Elaine 
Kortijn, Raymond Navarro en 
Ibrahim Lucas, druk bezig in 
‘Studio-99. 

Aan de lijst kunnen worden 
toegevoegd jonge schrijvers en 
dichters, Hoe wij het 
papiamentu willen schrijven is 
ongetwijfeld belangrijk, maar 
even belangrijk, ja zelfs be- 
langrijker is dàt het geschreven 
wordt. 

Echa Palabra hoopt nog min- 
stens enkele jaren daaraan te 
kunnen bijdragen. 
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Venezolaanse kunst in het museum 

Een mooi visitekaartje 
geleidt de expositie op zijn 
reis door de Caribbean en 
geeft tekst en uitleg bij het 
geëxposeerde werk. 

Het Ministerio de Relacio- 
nes Exteriores heeft met deze 
tentoonstelling een bijzonder 
visite- kaartje willen afgeven 
van contemporaine, Venezo- 
laanse kunst. De negen 
kunstenaars waar het hier 
om gaat, zijn niet alleen in 
Venezuela zeer gewaardeerd, 
ruaar uit de informatieve ca- 
talogus bij deze tentoonstel- 
ling blijkt ook dat de betref- 
fende kunstenaars internati- 
onaal hoog aangeslagen wor- 
den. Verder hebben de betref- 
fende kunstenaars veel prij- 
zen in de wacht gesleept, en 
als men deze tentoonstelling 
bekijkt, dan wordt al gauw 
duidelijk dat Venezuela zich 
hiermee van zijn beste kant 
wil laten zien. 

In de catalogus wordt mel- 
ding gemaakt van het feit dat 

ieder land op een bepaald mo- 
ment in een bepaalde 
kunstvorm excelleert; voor 
Venezuela is dat — bli kens 
die catalogus — de laatste ja- 
ren ongetwijfeld de schilder- 
kunst. Mij vallen daarbij twee 
dingen op: ten eerste dat het 
werk dat geëxposeerd Wordt 
in zijn geheel afkomstig is van 
‘mensen (allen mannen) die de 
leeftijd van 40 jaar (ruim) ge- 
passeerd zijn; en ten tweede 
dat de meeste van de ex- 
poserende schilders nog met 
hun vorming bezig waren in 
Europa, vlak na W.O. II, toen 
ook de Cobra- groep daarmee 
bezig was. In het werk van de 
exposanten proef ik de in- 
vloed van de toen al grote 
meesters Braque, Matisse en 
Picasso, maar ook ervaar ik 
verwantschap met de Cobra- 
groep. 

Vooral bij Vigas merk ik 
dat, en dat is op zijn minst 
merkwaardig, want uitgere- 
kend hij heeft niet in Europa 
gestudeerd. Maar bij hem zie 
ik gelijkheid in kleur met de 
oudere meesters (met name 

Matisse en Braque) en tege- 
lijk voel ik de felheid van het 
experiment zoals dat bij de 
Cobra- groep tot uiting 
kwam. Klaarblijkelijk is hij 
vertolker van eenzelfde ge- 
voel dat ook de genoemde Eu- 
ropeanen inspireerde, alleen 
gaat het bij hem samen. An- 
ders ligt het bij Moya die in 
Spanje studeerde, en van wie 
het werk dat hier geëxposeerd 
is, duidelijk verbondenheid 
met dat van Picasso laat zien, 
Wel bezigt Moya een heel 
andere techniek. Het lijkt of 
hij zijn schilderijen met een 
drang tot wetenschappelijk 
perfectie tot stand brengt. 
Van Omar,Carreno is tot 

mijn spijt maärgen schilderij 
aanwezig. Datti getiteld Es- 
pacio Tension. Of bagis daar 
van kan men natuutlijk ni 
het werk van deze man beoor- 
delen, maar ik gou graag meer 
van deze kunsfenaär willen 
zien, vanwege de spanning 
die werkelijk van dit schilde- 
rij uitgaat. Bij Mondriaan 
(want vergelijking met hem 
dringt zich op) is het voor mijn 
gevoel gebleven’bij een vlak- 
verdeling in primaire kleu- 
ren; bij Carreno is in die vlak- 
verdeling de spanning van de 
ruimte voelbaar. 

Binnen het kader van dit 
artikeltje zou het te ver gaan 
iedere kunstenaar de revue te 
laten passeren. Maar negen 
kunstenaars laten hier op ne- 
gen verschillende manieren 
zien dat men minstens op 
evenzovele wijzen schilde- 
rend kunst kan beoefenen. Op 
die manier worden deze ne- 
gen artisten sámen een tiende 
muze, die van de schilder- 
kunst. Kortom, een boeiende 
tentoonstelling. 

SYBREN PAUL 
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GOUVERNEUR ROMER BĲ INGEBRUIKNAME GERESTAUREERD PAND: 

‘Gaat iedereen aan’ 

Monumentenzorg niet slechts 

taak overheid of stichting 
WILLEMSTAD — De zorg voor monumenten is niet voorbe- 

houden aan de overheid of een daarvoor in het leven geroepen 
stichting, is gouverneur dr René Römer van oordeel. Hij zei za- 
terdag bij de symbolische ingebruikname van het nieuwe kan- 
toor van Van Dien & Co, in een gerestaureerd pand aan de Pie- 
termaaiweg, evenwel ’niet aan de indruk te kunnen ontkomen 
dat nog steeds te veel mensen denken dat monumentenzorg 
voornamelijk een taak is van de overheid of van de stichting die 
deze naam draagt”. 

De gouverneur die het betrek- 
ken van een gerestaureerd pand 
door een bedrijf of een maat- 
schap, als een steeds vaker voor- 
komend „verschijnsel 
kenschetste, erkende dat van 
overheids-zijde een wettelijk ka- 
der moet worden geschapen dat 
een efficiënt monumenten- be- 
leid mogelijk zal maken. Hij 
sprak daarom in dat opzicht de 
hoop uit dat de nieuwe wet, die 
een gedecentraliseerde aanpak 
per eiland mogelijk maakt, spoe- 

„dig zijn beslag mag krijgen. 
Römer meent ook dat de over- 

heid niet slechts de monumen- 
tenzorg mogelijk moet maken, 
maar deze tevens moet stimule- 
ren. Hij wees er daarbij tijdens de 
symbolische opening wel op dat 
de zorg voor monumenten er een 
was die iedereen aangaat. "Het 
gaat hier om een belangrijk deel 
van ons cultureel patrimonium; 
een kostbaar bezit dat mede de zo 
dikwijls genoemde eigen identi- 
teit moet helpen dragen. De 
identiteit van een volk heeft een 
historische dimensie en de oude 
bouwkundige monumenten zijn 
daarbii onmisbare historische 
oriëntatie- punten”. 

Het zou onjuist zijn deze oude 
monumenten, die hij als ”stenen 
getuigen van het historisch ver- 
leden” beschouwt, slechts te 

identificeren met de heersende 
élite. In die gebouwen werd het 
vakmanschap van metselaars, 
timmerlieden en schrijnwerkers 
uit de achtiende en negentiende 
eeuw, die daar hun stempel op 

drukten, teruggevonden. Wat 
dat laatste betreft, aldus de gou- 
verneur, kan er een voorbeeld 
worden genomen aan Rusland, 
“waar het communistische re- 
giem, met zijn pragmatische in- 
stelling, dit feilloos heeft aange- 
voeld en miljoenen spendeert 
aan de conservering van de mo- 
numenten uit het tsaristische 
tijdperk, die immers het vak- 
manschap van de arbeidersklas- 
se laten zien”. 

In een herhaling op hetgeen 
hij eerder bij de opening van de 
tentoonstelling Archtitectuur 
en Kunst van de Nederlandse 
Antillen stelde, zei gouverneur 
Römer dat, alhoewel het beg- 
rijpelijk is dat er niet zo gauw 
wordt stilgestaan "bij de beteke- 
nis van de gebouwde wereld om 
ons heen, daar onafwendbaar 
een zekere beïnvloeding van uit- 
„gaat op onze vorming en ons 
functionerên”Vaänuit dat óog- 
punt juicht hij daarom toe dat de 
plannen ter rehabilitatie van ou- 
de stadswijken, in het bijzonder 
van Otrabanda, steeds vastere 
vormen beginnen aan te nemen. 

zie Verder 

je: € 

WILLEMSTAD — Ter gele- 
‘genheid van de ingebruikname 
‚van een nieuw kantoor te Pieter- 

“maai hield de Accountants- fir- 
ma Van Dien + Co afgelopen za- 
terdag een druk bezochte receptie 
rond de pool van het. Plaza hotel. 

„Na toespraken door de heer 
J.C.M. Waser, de heer J.J. Goed- 
hart (voorzitter van de raad van 
bestuur) en gouverneur dr. René 
Römer vertoonden een viertal 
Jonge dames een door het publiek 
zeer gewaardeerd water- ballet. 
Terwijlop de bovenmuur van het 
hotel beelden verschenen van het 
nieuwe kantoor, verzorgde een 
sleepboot een water- fontein. Op 
de foto de begroeting van de gou- 
verneur door van rechts naar 
links: de heer Heere, mevr. Kap- 
pel, het echtpaar Goedhart e en de 
heer Waser. 
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Monumenten — 
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BETEKENIS 
‚ Hoop voor de toekomst putte: 

„hij uit het feit dat dit initiatief. 
‘niet alleen door-verschillende 
sectoren positief werd ontvan- 

„gen, maar daarin ook actief ge-- 
“participgerd werd. De betekenis 
hiervan achtte hij verstrekken- - 
der dan slechts het behoud van 
de stadswijk voor het toerisme: 
het zelfrespect van de Curagaoe- 
naar vindt hij daarbij nog bete- 
kenisvoller. Hetzelfde geldt ove- 
rigens, voegde Römer hier aan 
toe, voor de restauratie- 
werkzaamheden op de andere ei- 
landen, waar bijvoorbeeld op St, 
Eustatius de conservering van 
de Nederlands Hervormde Kerk, 
de restauratie van het Fort 
Oranje en nu van het Graaffhuis, 
Yniet zullen nalaten een psycho- 
logische uitstraling, te hebben op 
de beleving van zijn omgeving 
door de Statiaan”. De gouver- 
neur, die,opmerkte dat cynici 
zouden kunnen stellen dat “je 
daar niet veel voor koopt als het 
economisch slecht gaat”, vond 
dat niet uit het oog mocht worden 
verlorendat de mens niet alleen: 
van brood leeft en een verpau- 
perd afgebrokkeld milieu het ge- 
voel van onmacht slechts ver- 
sterkt en de zo noodzakelijke 
veerkracht, om er weer bovenop 
te komen, doet verslappen”. 
Het initiatief van de heer 

_Schiltkamp het pand aan de Pie- 
“_termaaiweg te restaureren aan- 

halend, sprak Römer tenslotte 
de hoop uit dat nog meer particu- 
lieren die soms "juwelen van 
panden” in hun bezit hebben, dit 
voorbeeld zouden volgen. Die 
waren dat aan zowel het voorge- 
slacht, als de huidige en de toe- 
komstige generatie verplicht, 
meende hij. 

é 
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Programma op niveau in sfeerrijke Arubaanse studio 

Flores met La Verdad 
naar OTlin Mexico 
ORANJESTAD — In de 

sfeer- volle met bloemen en 
licht- effecten ingerichte stu- 
dio van TeleAruba hebben 
gisteravond tijdens een recht- 
streekse uitzending voor Bo- 
naire, Curacao en Aruba zes- 
tien zangers van Aruba en Cu- 
racaogestredenomdeeer wie 
bijhet komendeinternationa- 
le OTI Festival in Mexico City 
de Nederlandse Antillen mag 
gaan vertegenwoordigen. Ui- 
teindelijk —naeen goed prog- 
ramma waaruit weer eens 
duidelijk bleek dat de Antil- 
len over goede stemmen en 
componisten beschikken — 
ging deze eer naar de Aru- 
baanse zanger Gabriel Flores 
met zijn lied La Verdad, waar- 
bij hij zichzelf op de gitaar be- 
geleidde. Onder luid applaus 
reikte minister mr. Hendrik 
Croes de Antilliaanse OTI- 
trofee uit, waarna de direc- 
teur van Instituto di Cultura, 
Leo Tromp, de door zijn de- 
partement beschikbare tro- 
fee uitreikte. 

Het wasde jeugdige Gina Wer- 
leman, die mèt het OTI- lied het 
programma opende. Hierna 
zorgden de ceremonie- meesters 
Yolanda Arendsen Ruben "Scor- 
pio” Garcia ervoor, dat de zan- 
gers aangekondigd werden en 
het programma — iedere zanger 
had volgens de OTI regels drie 
minuten beschikbaar — vlot kon 
worden afgewerkt. De jury werd 
gevormd door: Oslin Begilia en 
Henny van Velzen uit Curacao, 
Cesar Lippo uit Venezuela en 
Maybeline Arends- Croes en 
Raffi Camacho van Aruba, met 
als voorzitter notaris mr. Edgar 
Laclé, die daarbij geassisteerd 
werd door Roxanna Lopez. 

In de daarop volgende uitzen- 
. ding traden de zangers op en 

brachten met veel geestdrift en 
uitstekende entourage — het 
OTI- orkest onder leiding van 
Oscar Cerano zorgde voor een 
goede muzikale begeleiding van 
de zangers — hun nummers. Dit 
mocht niet langer zijn dan drie 
minuten; niet beledigend voor 
wie dan ook; de zanger moest An- 
tilliaan zijn; de componist van 
het lied dat gezongen werd, moet 
opde Antillen woonachtig zijnen 
het gezongen lied in het Spaans. 
Achtereenvolgens traden op: 

Papito Raphael (Soy de Antil: 
las), Robert Davelaar (Soledad), 
Claudius Philips (El Amor), 
Marcelino Paesch (Duérmete 
Ya), Eric Adamus (Nuestra Can- 
ción), William Anthony (Volva- 
mos a Empezar), Carlos 
Salsbach (Te Extrafo), Ted Phi- 
lips (Por el bien de la Paz), Ga- 
briel Flores (La Verdad), Rudsel 
Godfried (Eso eres Tú), Juni Ju- 
liet (Ya no te quiero), Duo Melao 
(Efraín Benito en Sharon Rose) 
met Pérdete No, Rignald Vidal 
(Dime Viento), Lucho Carelli 
(Yo soy el Amor), Tommy de Cu- 
ba (Dáme Paz) en Kenneth Sam- 
son (Siempre te Amaré). 

Tijdens het wachten gp de uit- 
slag zong als gast Edwin Abath 
gevolgd door Etty Toppenberg 
met Max Hassell, waarbij dit 
tweetal van het Trio Huasteca 
weer eens duidelijk liet horen 
zangers van formaat te zijn, die 
op eigen aantrekkelijke wijze 
hun liederen weten te brengen, 
Voordat de uitslag bekend werd 
gemaakt, bracht het organise- 
rend comité — mede namens 
Aruba — postuum hulde aan de 
Arubaanse musicus Alex (Etchi) 
Odor, die een maand voor het 
OTI Festival 1983 overleed. Het 
festival werd destijds aan hem 
opgedragen doch toen kon het 
bijbehorende plakkaat niet uit- 

ORANJESTAD — Na het be- 
kend worden van de uitslag van 
het Antilliaanse OTI Festival 
reikte minister mr. Hendrik 
Croes de Antilliaanse OTI- trofee 
uitaan de Arubaanse zanger Ga- 
briel Flores, die de Antillen met 
zijn lied La Verdad in Mexico Ci- 
ty tijdens het internationale OTI 
Festival zal gaan vertegenwoor- 
digen. Bij de foto: winnaar Flores 
en dirigent Ruben Geerman met 
minister mr. Hendrik Croes en 
Leo Tromp, directeur Instituto di 
Cultura. 

gereikt worden, hetgeen gistera- 
vond geschiedde door directeur 
OTI Aruba, Joy Kock, aan me- 
vrouw Luty Odor- Scharbaai. 

Hierna overhandigde notaris 
mr. Edgar Laclé aan de ceremo- 
nie- meesters de uitslag, waaruit 
bleek dat de Arubaanse zanger 
Gabriel Flores met zijn lied La 
Verdad winnaar was geworden. 
Na de prijs- uitreiking waarbij 
de nodige dank voor alle mede- 
werking werd gebracht, werd d 
geslaagde uitzending met he 
OTI- lied besloten. 

De Beurs 
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STINAPA 

KALENDER 
ORANJESTAD . Voorzitter 
Paul Denters van de Stichting 
Nationale Parken, afdeling Aru: 
ba, heeft gisteren het eerste e- 
xemplaar van de Stinapa-kalen- 
der voor: 1985 aan gezaghebber 
Pedro Bislip, overhandigd. In 
kleurenfoto's geeft ‘de kalender 
een beeld van de Arùübaanse flo- 
raén fauna. * 

Dit ‘is het achtste achtereenvol- 
gende jaar dat de kalender wordt 
uitgebraëht. “ Dit: verscheen de 
kalender op een vroegere datum 
om eenieder ‘de gelegenheid te 
geven deze eventueel als ge- 
schenk ‘of souvenir te kunnen 
sturen naar het buitenland. Ui- 
teraard rekent het Stinapa-be-- 

tig aftrek zal vinden, aangezieri 

„de kalender één van de weinige 
„inkomsten van de. stichting 
vormt, De’kalender is te koop 
ín alle lókale ‘boekhandels. Be- 
langstellenden kunnen ook con- 
tact opnemen met secretaresse 

_M. Hoeveitsz van de Stinapa, 
Byronstraat 8, telefoon 24758, 

stuur erop dat de kalender gre- 

) 
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(Van onze korrespondent) 
KRALENDIJK - In het afge- 

lopen weekeinde. vonden er in 
Rincon en _ Kralendijk enkele 
kulturele manifestaties plaats, 
waarvoor bij de overheid geen 
belangstelling bestond. Max St. 
Jago koordinator van deze ak- 

tiviwiten betreurt dit ten zecr- 
sle, omdat het uitvoeringen be- 
trof van folkloristische groepen: 
Xibra Hacha van Bonaire en 
isoco van Curucuo in een spe- 
ciaal programma. Men heeft vaak 
de mond vol over het bevorderen 
van de eigen kultuur, maar toont 

er geen belangstelling voor. ‘Hij 
hoopt in de toekomst wel op be 
grip en steun, vande overheid 
voor dergelijke. manifestaties te 
mogen rekenen, HoE 

De Beurs 
‘Zaterdag 29 september Ln 

Bibliotheek 

Kokolishi 
geopend 

WILLEMSTAD -De biblio- 
theek Kokolishi van de Kokoli- - 

shi Kleuterschool is gistermorgen 
onder grote belangstelling ge- 
opend. Onder de genodigden be- 
vonden zich, naast de vele ou- 
ders, vertegenwoordigers van ver- 
schillende organisaties, t.w. mw. 
C. van Lieshout van de Stichting 
Pierson, Heldring en Pierson, de 
heer J. Romero van de M & C 
Bank. mw. Claessen van het 
RK. Centraal Schoolbestuur, 
mej. V. Statia van de Openbare 
Bibliotheek, de heer T. Sprockel 
van Cede Antiyas, mej. Maduro 
van de Cayena Kleuterschool 
en de heer E. Cova van Sitek, 

Nadat het hoofd van de 
school, mw. G. Scharbay, allen 
verwelkomd had, werd het volks- 
lied gezongen. 

°_De voorzitter van de ouder- 

commissie van het afgelopen 
schooljaar, de heer E. Capella, 
die zich voor de totstandkoming 
van de bibliotheek bijzonder be- 
iĳverd had, alsook de huidige 

voorzitter van de oudercommis- 
sie, de heer Ph. Blanken voerden 
het woord. Hierna werd het lint 
doorgeknipt door leerlinge Ra- 
dinka Chirino, en kon mw. van 
Lieshout van de Stichting Pier- 
son, Heldring en Pierson de bi- 
bliotheek officieel openen 

De Beurs 

WILLEMSTAD - De Gedepu: _ 
teerde voor Onderwijs en Kul- 
tuur, mevrouw Mr. Raquel 

Reuyl-Raven, is begonnen 
met de werkbezoeken aan de 
verschillendeafdelingen vande 

Sektie Onderwijs en Kultuur — 
van het eilandgebied Curacao. 
Onlangs heeft Gedeputeerde 
Reuyl-Raven een bezoek ge- 

De bibligtheek kwâm tot 
stand dank zij een gift van de 
Stichting Pierson,’ Heldring en 

Pieron. Giften, zowel in geld als 
in de vorm van boeken werden 
ontvangen van het Prinses 
Juliana Fonds, M & C Bank, het 
R.K. Centraal Schoolbestuur, 
Grupo di Komedia Eligio Melfor 
mej. Wilsoe van de Nellie Prins- 
Winkel School,mw. C. van Lies- 
hout en van enkele | leerlingen. 

“bracht aan SEDUKÁL ‘om 
zich persoonlijk op de hoog- 

te te stellen van de werkzaam- 

heden die deze dienst verricht 
op ‘het gebied van: onderwijs Eron 
en kultuur; De Gedeputeerde …_ 

zal al het mogelijke doen om’ 

het vernieuwingsproces in het 

onderwijs te kontinueren en 
zodoende fundamentele Wij 

AMIGOE- 

De bekende cineast PETER 
CREUTZBERG was onlangs te 
gast op het Antillenhuis, waarin 
de voorlichtingszaal zijn laatste 
film over de natuurbescherming 
inde Nederlandse Antillen werd 
vertoond. Deze prachtige film 
gaat over de natuurbescherming 
op de Bovenwindse eilanden en 
werd evenals de eerdere films - 
over Aruba, Bonaire en Curacao 
in opdracht van de Stinapa ge- 

“Woensdag 3 oktober 198ä 

zigingen te brengen in het on- 
oi derwijs in het, belang van de 

hele gemeenschap. 
vre Op de 

“foto … Mevrouw Reuyl-Raven 
(4de van rechts), geflankeerd 
door Drs. Lio van der Veen 

(Sde van rechts) en Drs. Hen- 
ry Vijber(3de, van rechts), 
sub:hoofd van de dienst. 

DINSDAG 2 OKTOBER 1984 

maakt en uitgegeven. Aanwezig 
waren enkele stafleden van de 
Sticusa, het personeel van het 
Antillenhuis, en ir Ingvar Kris- 
tensen, die jarenlang de motor is 
geweest van het werk door de Sti- 
napa ten behoeve van het na- 
tuurbehoud op de Antilliaanse 
eilanden. Op de foto de voormali- 
ge Gevolmachtigde Minister drs 
Marco de Castro die met ingang 
van 1 oktober vervangen is door 
mr Boy Hernandez en de cineast 
Peter Creutzberg. 
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FRANSE AVOND 
OVER BOLIVAR 
WILLEMSTAD - Donderdag- 

avond j.l. hield de voorzitter van 
de Alliance Frangaise tevens al- 
gemeen secretaris van de Socie- 
‚dad Bolivariana, de heer John- 
‘ny van Ierland, een:zeer interes- 
sante lezing in de Franse taal 
over het leven van Simon 
Bolivar, de bevrijder van Zuid 
Amerika. 

De lezing werd gehouden in 
het gebouw van de Sociedad Bo- 
livariana te Scharloo. Op deze 
avond werd tevens het woord 
gevoerd door de Consul-Generaal 
van Venezuela te Curacao Dr. 
Luis Ochoa Terán.: 

Tussen de Alliance Francaise 
te Curacao en de Sociedad Boli- 
variana is een goede vriendschap 
en samenwerking ontstaan, waar- 
in de heer van Ierland een grote 
rol heeft gespeeld. In de toe- 
komst zullen de bijeenkomsten 
van de Alliance Franciase plaats- 
vinden in het prachtige gebouw 
van de Sociedad Bolivariana, 
waardoor er tevens een belang: 
rijke stimulering van de Franse 
cultuur en de historie uit de re- 
gio zal worden ontwikkeld, 

Dat de culturele waarde van 
de Alliance Francaise in onze 
gemeenschap op prijs wordt ge- 
steld, bleek wel uit de aanwezig- 
heid van vele lokale prominen- 
ten. Wij zagen o.a. vele leden van 
het Corps Consulaire, De Rector 
Magnificus van de UNA Mr, Drs. 
Alex Reinders, Bestuursteden 
van de Stichting Pedro Luis 
Brion, w.o. de voorzitter de 
heer Maxi de Groot. ex -Mi- 
nister van Cultuur der Neder- 
landse Antillen de heer Stanley 
Rogers. de Franse Consul Mevr. 
Elyane Gorsira, de heer Al- 
fred Donker, Voorzitter van de 
Sociedad - Bolivariana alsmede 
cursisten van de Alliance Fran- 
aise, 

Na te zijn ingeleid door 
mevr. Josephine Sweers, Alge- 
meen Secretaresse van de Al- 
liance Francaise, sprak de 
heer van Ierland over het leven 
van Simon Bolivar, dat nu 
meer dan ooit in de publieke 
belangstelling staat nadat vorig 
jaar het feit werd herdacht, dat 
hij 200 jaar geleden werd 

geboren. Het mag. bekend wor- 
den verondersteld, dat Simon 
Bolivar gedurende een aantal 
jaren heeft gewoond in het 
bekende Octagon, dat bij hotel 
Avila staat. In die tijd is er 
tussen Curacao en Bolivar een 
speciale band ontstaan, waar 
van nog steeds niet alle details 
zijn achterhaald, 

ô 

Momenteel is de Venezolaan 
se diplomaat Dr. Roberto Pala- 
cios --die tevens de Nederland. 
se taal beheerst. bezig in de Ne- 
derlandse archieven navorsingen 
te doen. De inhoud van de le- 
zing was uitermate interessant 
omdat de heer van Ierland de 
werken heeft geraadpleegd van 
o.a. mevr. Carmen Duque de 
Stevenson, voorheen Consul van 
Venezuela te Curacao en de 
heer Castillejo, Cova, die zoals 
bekend de lezingen onder de 

‚naam “Catedta Bolivariana” 
met succes hier ter stede geeft. 

Dr. Luis Oéhoa Terán illus- 
treerde de persoon Simón Bo- 
livar als toonbeeld van inspira- 
tie voor zijn: Vaderland. De 
heer Ochoa sprak eveneens z’n 
rede in het Frans uit en z’n per- 
fecte kennis van deze taal stamt 
uit zijn accreditering aan de 
Venezolaanse Ambassade te 
Parijs. SEE 

Tot slot van deze buitenge- 
woon intressante lezing kre- 
gen de: aanwezigen Franse 
wijnen ‘aangeboden, die ter be- 
schikking waren gesteld door 
Sorefan N.V. 

AMIGOE 

Ï _ TĲD van 21 september ver- 
scheen een eerste van drie arti- 
kelen over de Antillen van de 
hand van Ton Oostveen. Trouwe 
lezers van de Amigoe zullen de 
naam herkennen als een be- 
kwaam journalist, die met name 
ophet vlak van dekerkelijke ver- 

aantal van hen, die genoemd ar- 
tikel lazen, zullen wellicht uit- 

gezegde over de kleermaker en 
zijn stiel maar beter in ge- 
dachten had kunnen houden. 
Waar iedereen, die kennis nam 
van deze publikatie het over eens 
lijkt, is dat de heer Oostveen zich 

Jop St. Maarten maar beter niet 
meer moet vertonen. Het beeld, 
dat hij van de heer Wathey 
schetst, heeft werkelijk geen en- 
kel positief of fatsoenlijk aspect. 
De algemene teneur van deze 
eerste aflevering heeft boven- 
dien het badinerende ondertoon- 

zichtigheid, om niet te spreken 
van schuwheid, ten aanzien van 
Nederlandse journalisten te- 
weeg heeft gebracht in de laatste 
jaren. En dat roept op z'n minst 
twee vragen op. 

JN soort artikelen van hieruit 
inschatten? Oostveen schrijft, 
dat het om een reportage- serie 
gaat. Dat zegt in antwoord op ge- 
stelde vraag niets. Het gaat om 

n het opinie- weekblad DE 

llereerst: hoe moet men dit 

slaggeving naam maakteinde 
Nederlandse samenleving. Een *% Een 

hoe de glazen van de bril, waar- 
„ mee hij de Antillen bekijkt, ge- 
„slepen zijn. Gedeeltelijk uiter- 
“ aarddoorzijneigen achtergrond: * 

roepen, dat de heer Oostveen het 

tje, dat hier een grote voor- 

> 

Wat men vermoedt als oorzaak 
van het altijd weer niet zoserieus 
nemerige toontje in veel Neder- 
landse publikaties, is het gebrek 
aan inleven in andere situaties. 
Destijl van leven en omgaan hier 
iskennelijk teandersen de zon te 
overdadig. Eenzelfde verklaring 
ligt waarschijnlijk achter dat ty- 
pisch Nederlandse verschijnsel 
van zich een oordeel te durven 
aanmeten over alles en iedereen 

„in deze wereld.:Men bekijkt de 
à wereld vanuit het lage- land- mi- 
:, lieu en ig duidelijk nog op geen ' 

stukken na los van het calvinis- 
tisch verleden. Ook de katholiek 
Oostveen niet. : 

Die glazen zijn duidelijk ook 
geslepen door wat men denkt, 
dat het Nederlandse lezers- pu- 
bliek graag voorgeschoteld 
krijgt. In dat opzicht reflecteren 
veel artikelen over de Antillen 
meer de Hollandse samenleving 
dan de Antillen. De informatie 
komt met horten en stoten, wat 

TLIJN 
…;Sosjes dan elkaar gebreid met 

EE VON 

vaak een ’lekker’ taal- gebruik. : 
Ook Oostveen’s artikel staat vol 
kleine schokkende prikjes, die 
duidelijk tot doel hebben de lezer 
aan het lezen te houden. Maar of , 
hij er nu veel wijzer van wordt, is 
een:heel grote vraag. Wijzer over 
de Antillen dan! Wat leesgenot _ 
ziterzeker wel bij. Enige inspan- 
ning am een situatie door te krij- 

„ gen, -wardt niet gevraagd noch 
» gestim'uleerd.;Wat geboden 
„ wordt, is wat verpózing. Nauwe- 
lijks meer. En dat mag natuur( 
lijk best. Het is alleen wat min- 
der leuk als het over je eigen rug 
gaat. À 

: 

e tweede vraag betreft de 
Antillen zelf. Men kan zich 

ergeren of zelfs beledigd voelen 
door veel geschrijf over de Antil- 
len — en die gevoelens zijn door- 
gaans zeer terecht — maar daar 
schiet niemand hier, noch het 
Nederlandse lezers- publiek iets 

“mee op. Juist vanwege de ge- 
compliceerde staatkundige 

“vraagstukken en zorgwekkende 
economische ontwikkelingen is 
een snelle en terzake kundige 
aanpak van het Antillen p.r. as- 
pect' dringend geboden. Dat gaat 
zowel ten aanzien van het Neder- 
landse publiek als de hier bezoe- 
kende journalisten op. Waar het 

„-opneerkomtis,dat het niet nodig 
is zich altijd te laten gebruiken, 
maar wel nodig om de eigen zaak 
beter te verkopen. 
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VOZ DI ARUBA 

1984 

De afgelopen Sn 

DERTIG JAREN 
heb ik de dagelijkse - en extra NEDERLANDSE 
NIEUWSUITZENDINGEN - ruim NEGEN DUI- 

_ ZEND - via Voz di Aruba kunnen verzorgen. fj 
Van velen werd medewerking en steun ondervonden. 4 
Namen noemen is moeilijk - te gemakkelijk wordt ie- 
mand vergeten-toch wil ik twee uitzonderingen maken: 

MERCURIUS TRADING COMPANY 
met HEINEKEN ge 

EN 

VICTORIA BOTTLING COMPANY 
met PEPSI EN SEVENUP 

die vele jarenlang deze nieuwsuitzendingen gesponserd 
hebben. MASHA DANKI. en 
Dank aan direktie van Voz di Aruba voor het in mij ge- * 
stelde vertrouwen. 
Dank Aruba, dat U iedere dag weer heeft willen luiste- 
ren niet alleen naar nieuws uit buitenland, maar ook het 
wel en wee van eigen bodem. 
Op deze dertigste verjaardag is mijn hoop U nog vele ja- 
ren dagelijks het nieuws te kunnen brengen met vooral: 
goede berichten van Aruba, want als het Aruba 
goed gaat, gaat het ons allen goed. 

JOS VAN DER SCHOOT 

\ 

ORANJESTAD — De voorzit- prachtige foto's de natuur en de 
ter van Stinapa- Aruba, ir. Paul flora en fauna van Aruba. De ka- 
Denters (links), bood gisteren het _ lender,waarvan deopbr engst be- 
eerste exemplaar van de Stinapa- stemd is voor het werk van Stina- 
kalender 1985 aan gezaghebber _pa voor behoud van de natuur, is 
Pedro Bislip aan. De Stinapa- verkrijgbaar bij de boekhandels 
kalender, die voor het achtste « en door de Stinapa- secretaresse 
achtereenvolgende jaar wordt mevrouw M. Hoevertsz te bellen 
uitgegeven, illustreert met’ ophet nummer 24758. Aruba, 9 oktober 1984. 

O5 | er Ne 1984 \___vOzDI ARUBA 
AN __PJA-10 
À "ONMOGELIJK : * *. stotel sande wat 
Is het om een ieder persoonlijk te bedanken voor alle medewerking en 

: steun gedurenderde afgelopen 30 jaren ondervonden. Hierdoor kon 
VO2 DL ARUBA vitgroeien tot het meest beluisterde. radiostation. 

… Daarom langs deze weg, aan een ieder zonder vitzondering: 

\ DANKI 
' 

SHA! 

‘AIMPOSIBEL … ij 
»nte kada persona patur kooperashon i apoyo 

1m 30 afianan. Tagrasias nae kooperashon 
E srese | bira e radio-emisora mas skuchá. 

nsohs korto akí: : 

ASHA DANKI 

ALBERTICO M. Arends 
gerente/propietario 

Red 
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_ ORANJESTAD — Inde Open- 
bare Leeszaal (zie foto) vond de 
opening plaats van een ten- 
toonstelling van schilder- en 
handwerken georganiseerd door 
‚mevrouw Lucy Liendo- Vrolijk 
van Trichem Aruba. De opening 

- geschiedde door mevrouw Nor- . 
ma Joaquin die zich reeds 25 ja- 
ren met dit soort handenarbeid 
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AMIGOE 
WOENSDAG 3 OKTOBER 1984 cCB trekt leerkracht 

aan voor Dansschool 

“Ì KRALENDIJK — Het ziet 
er wel naar uit; dat er weer 

leerkracht beschikt kan worden. 

voldoende belangstelling be-* * ‘De lessen zullen in verschil- 
staat voor de balletlessen van 
de Scol di baile. sek 

Het ligt dan ook in de bedoe-, 
ling dat eenmaal in de week en 
wel op vrijdag een bevòegde’_ 
leerkracht vanuit Curagao zal’ 

„ overkomen die onder auspicien 
van het Cultureel Centrura Bo-_ 
naire (CCB) danslessen zal ge-* 

„ven. Door het aantrekken van de: 
Curacaose leerkracht hoopt het 
CCB de school draaiende te hou- 
den tot er over een eigen 

lende categorieën gegeven wor- 
den, zoals jazzballet, klassiek en 
jazz/klassiek ballet. Desgewenst 
kan hèt bestuur van het CCB er 
voor zorg dragen dat er voor de 
cursist of voor de toekomstige 
cursist een studiebeurs wordt 
aangevraagd tot gehele of ge- 
deeltelijke ontheffing van het 
betalen van deelname geld. Het 
bestuur zal dan besluiten in hoe- 
verre het verzoek voor inwilli- 
ging vatbaar is. - ie 

ORANJESTAD — In het In- 
stituto di Cultura opende direc- 
teur Leo Tromp een schilderijen- 
tentoonstelling van de Colombi- 
aanse Piedad Bernal Caballero. 
Dit geschiedde in het bijzijn van 
onder anderen de Colombiaanse 
consul mevrouw Helena Alvarez 
en de Venezolaanse consul mevo- 
ruw Dulce Planas de Brandt. De 
tentoonstelling is tot en met vrij- 
dag dagelijks geopend vanaf zes 
uur’s middags tot negen uur’'s a- 
vonds. Bij de foto: na de officiële 
opening Piedad Bernal Caballe- 
roen echtgenoot, de Colombiaan- 
se consul en directeur van het In- 
stituto di Cultura Leo Tromp. 

bezig houden. De tentoonstelling 
is tot 8 oktober tijdens de ope- 
ningsuren van de bibliotheek ge- 
opend. 


